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Chapter 18

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיֹּ֤אמֶר1
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֔
အာရုန်
H0175

ה אַתָּ֗
သင်

וּבָנֶי֤ךָ
–နငှ့်သင်–၏သားများ

וּבֵית־
–နငှ့်အိမ်

אָבִי֙ךָ֙
သင်–၏အဘ
H0001

ךְ אִתָּ֔
သင်–နငှ့်အတူ
H0854

תִּשְׂא֖וּ
ထမ်းရွက်ကြ
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן עֲוֹ֣
အပြစ်
H5771

שׁ הַמִּקְדָּ֑
–ထုိသန ့ရှ်င်းရာဌာန
H4720

וְאַתָּה֙
–နငှ့်သင်

וּבָנֶי֣ךָ
–နငှ့်သင်–၏သားများ

ךְ אִתָּ֔
သင်–နငှ့်အတူ
H0854

תִּשְׂא֖וּ
ထမ်းရွက်ကြ
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן עֲוֹ֥
အပြစ်
H5771

ם׃ כְּהֻנַּתְכֶֽ
သင်တုိ့–၏ယဇ်ပုရောဟိတ်အရာ
H3550

တဖန ်ထာဝရဘုရားသည် အာရုနအ်ား မိန ့ ်တော်မူသည်ကား၊ သင်နငှ့် သင်၏သားမြေးအဆွေအမျ ိုး တုိ့သည်၊ 

သန ့ရှ်င်းရာဌာနတော်နငှ့်ဆုိင်သောအပြစ်၊ သင်တုိ့ ယဇ်ပုရောဟိတ်အရာနငှ့် ဆုိင်သော အပြစ်ကုိ ခံရကြမည်။

וְגַם2֣
–နငှ့်လည်း
H1571

אֶת־
–ကုိ
H0853

אַחֶיךָ֩
သင်–၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

ה מַטֵּ֨
မျ ိုးနယ်ွ
H4294

י לֵוִ֜
လေဝိ
H3878

בֶט שֵׁ֤
အမျ ိုး
H7626

אָבִי֙ךָ֙
သင်–၏အဘ
H0001

הַקְרֵ֣ב
ချဉ်းကပ်စေ
H7126

ךְ אִתָּ֔
သင်–နငှ့်အတူ
H0854

וְיִלָּו֥וּ
–နငှ့်ပေါင်းဖော်ကြ

עָלֶ֖יךָ
သင်–၏အပေါ ်

ישָׁרְת֑וּךָ וִֽ
–နငှ့်သင့်ကုိအစေခံကြ
H8334

וְאַתָּה֙
–နငှ့်သင်

וּבָנֶי֣ךָ
–နငှ့်သင်–၏သားများ

ךְ אִתָּ֔
သင်–နငှ့်အတူ
H0854

לִפְנֵי֖
–ရှေ့
H6440

הֶל אֹ֥
တဲတော်
H0168

ת׃ הָעֵדֻֽ
–ထုိသက်သေခံချက်
H5715

သင်၏ ဘုိးဘအဆွေအမျ ိုး၊ လေဝိအမျ ိုးသား ညီအစ်ကုိချင်းတ့ုိသည်၊ သင်နငှ့်အတူ ကူညီ၍ အမုှတော် ကုိ ဆောင်ရွက်စေခြင်းငှါ 

ခေါထ်ားလော။့ သ့ုိရာတွင် သင်နငှ့်တကွ သင်၏သားတုိ့သည်၊ သက်သေခံချက် တဲတော်ရှေ့မှာ အမုှတော်ကုိ ဆောင်ရွက်ရကြမည်။

3֙ ׁמְרוּ וְשָֽ
–နငှ့်စောင့်ကြ
H8104

שְׁמַרְתְּךָ֔ מִֽ
သင်–၏တာဝန်
H4931

רֶת וּמִשְׁמֶ֖
–နငှ့်တာဝန်
H4931

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

הֶל הָאֹ֑
–ထုိတဲတော်
H0168

אַךְ֩
သ့ုိသော်
H0389

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י כְּלֵ֨
တနဆ်ာများ
H3627

דֶשׁ הַקֹּ֤
–ထုိသန ့ရှ်င်းရာ
H6944

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

א ֹ֣ ל
မ
H3808

בוּ יִקְרָ֔
ချဉ်းကပ်ကြ
H7126

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

תוּ יָמֻ֥
သေကြ
H4191

גַם־
လည်း
H1571

הֵ֖ם
သူတုိ့
H1992

גַּם־
လည်း
H1571

ם׃ אַתֶּֽ
သင်တုိ့

လေဝိသားတုိ့သည် သင့်ကုိ၎င်း၊ တဲတော်ရိှသမျှ ကုိ၎င်း စောင့်ရကြမည်။ သ့ုိရာတွင် သင်တုိ့နငှ့် သူတုိ့ သည် 

သေဘေးလတ်ွမည်အကြောင်း၊ သူတုိ့သည် တဲတော် တနဆ်ာ၊ ယဇ်ပလ္လင်တနဆ်ာများကုိ မချဉ်းကပ်ရကြ။
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https://biblehub.com/hebrew/854.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
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וְנִלְו֣ו4ּ
–နငှ့်ပေါင်းဖော်ကြ

יךָ עָלֶ֔
သင်–၏အပေါ ်

ׁמְר֗וּ וְשָֽ
–နငှ့်စောင့်ကြ
H8104

אֶת־
–ကုိ
H0853

מִשְׁמֶרֶ֙ת֙
တာဝန်
H4931

הֶל אֹ֣
တဲတော်
H0168

ד מוֹעֵ֔
ပဲွတော်
H4150

ל לְכֹ֖
ခပ်သိမ်းသော–သ့ုိ
H3605

עֲבֹדַ֣ת
အမုှတော်
H5656

הֶל הָאֹ֑
–ထုိတဲတော်
H0168

וְזָר֖
–နငှ့်တစ်ပါးအမျ ိုးသား

לאֹ־
မ
H3808

ב יִקְרַ֥
ချဉ်းကပ်
H7126

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

သူတုိ့သည် သင်တုိ့နငှ့်အတူ ကူညီ၍၊ ပရိသတ် စည်းဝေးရာ တဲတော်ကုိ စောင့်လျက်၊ တဲတော်အမုှ ရိှသမျှကုိ ထမ်းရကြမည်။ 

မဆုိင်သောသူသည် သင်တုိ့ အနးီသ့ုိ မချဉ်းမကပ်ရ။

ם5 וּשְׁמַרְתֶּ֗
–နငှ့်စောင့်ကြ
H8104

אֵת֚
–ကုိ
H0853

מִשְׁמֶרֶ֣ת
တာဝန်
H4931

דֶשׁ הַקֹּ֔
–ထုိသန ့ရှ်င်းရာ
H6944

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

מִשְׁמֶרֶ֣ת
တာဝန်
H4931

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יִהְיֶה֥
ဖြစ်
H1961

ע֛וֹד
နောက်တစ်ဖန်
H5750

צֶף קֶ֖
အမျက်တော်

עַל־
–အပေါ ်

בְּנֵי֥
သား–တ့ုိ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

နောက်တဖန ်အမျက်တော်ထွက်၍ ဣသရေလ အမျ ိုးသားတ့ုိအပေါသ့ုိ် မရောက်မည်အကြောင်း၊ သင်တုိ့ သည် 

သန ့ရှ်င်းရာဌာနတော်နငှ့် ယဇ်ပလ္လင်ကုိ စောင့်ရကြ မည်။

י6 וַאֲנִ֗
–နငှ့်ငါ
H0589

הִנֵּ֤ה
ကြည့်
H2009

֙ לָקַחְ֙תִּי
ယူခ့ဲပြီ
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲחֵיכֶם֣
သင်တုိ့–၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

הַלְוִיִּ֔ם
–ထုိလေဝိသားများ
H3881

מִתּ֖וֹךְ
အလယ်–မှ
H8432

בְּנֵי֣
သား–တုိ့

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ם לָכֶ֞
သင်တုိ့–သ့ုိ

מַתָּנָה֤
လက်ဆောင်
H4979

נְתֻנִים֙
ပေးအပ်သောသူများ
H5414

יהוָ֔ה לַֽ
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

ד לַעֲבֹ֕
အမုှ–ကုိဆောင်ရွက်ရန်
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

ת עֲבֹדַ֖
အမုှတော်
H5656

הֶל אֹ֥
တဲတော်
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
ပဲွတော်
H4150

ထုိသ့ုိ သင်တုိ့၏ ညီအစ်ကုိလေဝိသားတုိ့ကုိ၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိထဲက ရွေးယူ၍၊ ပရိသတ်စည်း ဝေးရာ တဲတော်အမုှကုိ 

ထမ်းစေခြင်းငှါ၊ ထာဝရဘုရား အား ပြုသော ပူဇော်သက္ကာက့ဲသ့ုိ သင်တုိ့အား ငါပေး၏။

ה7 וְאַתָּ֣
–နငှ့်သင်

וּבָנֶי֣ךָ
–နငှ့်သင်–၏သားများ

תְּךָ אִ֠
သင်–နငှ့်အတူ
H0854

תִּשְׁמְר֨וּ
စောင့်ကြ
H8104

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם כְּהֻנַּתְכֶ֜
သင်တုိ့–၏ယဇ်ပုရောဟိတ်အရာ
H3550

לְכָל־
ခပ်သိမ်းသော–သ့ုိ
H3605

דְּבַ֧ר
အမုှ
H1697

חַ הַמִּזְבֵּ֛
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

ית וּלְמִבֵּ֥
–နငှ့်အတွင်း–သ့ုိ

כֶת לַפָּרֹ֖
–ထုိကုလားကာ
H6532

ם וַעֲבַדְתֶּ֑
–နငှ့်အမုှဆောင်ကြ
H5647

עֲבֹדַ֣ת
အမုှတော်
H5656

מַתָּנָ֗ה
လက်ဆောင်
H4979

֙ אֶתֵּן
ငါပေး
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם כְּהֻנַּתְכֶ֔
သင်တုိ့–၏ယဇ်ပုရောဟိတ်အရာ
H3550

וְהַזָּ֥ר
–နငှ့်–ထုိတစ်ပါးအမျ ိုးသား

ב הַקָּרֵ֖
–ထုိချဉ်းကပ်သောသူ
H7126

ת׃ יוּמָֽ
အသတ်ခံရ
H4191

ס
၊

ထုိကြောင့် သင်နငှ့်သင်၏သားတ့ုိသည် ယဇ် ပလ္လင်နငှ့်ဆုိင်သောအမုှ၊ ကုလားကာအတွင်း၌ ဆောင် ရွက်စရာအမုှရိှသမျှတ့ုိကုိ၊ 

ယဇ်ပုရောဟိတ်ပြု၍ ဆောင် ရွက်ရကြမည်။ သင်တုိ့အား ကျေးဇူးပြု၍ ယဇ်ပုရော ဟိတ်အရာကုိ ငါပေးပြီ။ မဆုိင်သော သူသည် 

အနးီအပါး သ့ုိ ချဉ်းကပ်လျှင်၊ အသေသတ်ခြင်းကုိ ခံရမည်ဟ ုမိန ့ ်တော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/168.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
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ר8 וַיְדַבֵּ֣
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

֒ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

֙ וַאֲנִי
–နငှ့်ငါ
H0589

הִנֵּ֣ה
ကြည့်
H2009

י נָתַ֣תִּֽ
ပေးခ့ဲပြီ
H5414

לְךָ֔
သင်–သ့ုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶת מִשְׁמֶ֖
တာဝန်
H4931

תְּרוּמֹתָ֑י
ငါ–၏ပူဇော်သက္ကာများ
H8641

לְכָל־
ခပ်သိမ်းသော–သ့ုိ
H3605

י קָדְשֵׁ֣
သန ့ရှ်င်းသောအရာများ
H6918

בְנֵֽי־
သား–တုိ့

שְׂרָאֵל יִ֠
ဣသရေလ
H3478

לְךָ֨
သင်–သ့ုိ

ים נְתַתִּ֧
ငါပေးခ့ဲပြီ
H5414

לְמָשְׁחָ֛ה
ဘိသိက်အရာ–သ့ုိ

וּלְבָנֶי֖ךָ
–နငှ့်သင်–၏သားများ–သ့ုိ

לְחָק־
ထာဝရပညတ်–သ့ုိ
H2706

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

တဖန ်ထာဝရဘုရားသည် အာရုနအ်ား မိန ့ ်တော်မူသည်ကား၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိသည် သန ့ ်ရှင်းစေ၍ ဆက်ကပ်သမျှသော 

ပူဇော်သက္ကာတုိ့အထဲက၊ ငါအ့ား ချးီမြှောက်သော ပူဇော်သက္ကာတုိ့ကုိ သင်၌အပ်၍၊ သင်နငှ့်သင်၏သားတ့ုိအဘ့ုိ ဖြစ်စေခြင်းငှါ၊ 

ထာဝရ ပညတ်တရားအားဖြင့် ငါပေး၏။

זֶהֽ־9
ဤ
H2088

יִהְיֶה֥
ဖြစ်
H1961

לְךָ֛
သင်–သ့ုိ

דֶשׁ מִקֹּ֥
အသန ့ရှ်င်းဆံုးသော–မှ
H6944

ים הַקֳּדָשִׁ֖
–ထုိသန ့ရှ်င်းဆံုးသောအရာများ
H6944

מִן־
–မှ

הָאֵשׁ֑
–ထုိမီး
H0784

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

רְבָּנָם קָ֠
သူတုိ့–၏ပူဇော်သက္ကာ

כָל־ לְֽ
ခပ်သိမ်းသော–သ့ုိ
H3605

ם מִנְחָתָ֞
သူတုိ့–၏ဘောဇနပူဇော်သက္ကာ
H4503

וּלְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–သ့ုိ
H3605

ם חַטָּאתָ֗
သူတုိ့–၏အပြစ်ရာပူဇော်သက္ကာ

וּלְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–သ့ုိ
H3605

אֲשָׁמָם֙
သူတုိ့–၏ဒဏ်ကြေးပူဇော်သက္ကာ
H0817

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

יבוּ יָשִׁ֣
ပြနပ်ေးကြ
H7725

י לִ֔
ငါ–သ့ုိ

דֶשׁ קֹ֣
သန ့ရှ်င်းရာ
H6944

ים דָשִׁ֥ קָֽ
သန ့ရှ်င်းဆံုး
H6944

לְךָ֛
သင်–သ့ုိ

ה֖וּא
ထုိအရာသည်
H1931

וּלְבָנֶֽיךָ׃
–နငှ့်သင်–၏သားများ–သ့ုိ

မီးသ့ုိမရောက်၊ သန ့ရှ်င်းသော အရာထဲက သင် တုိ့ဆုိင်သောအရာဟမူူကား၊ ဣသရေလအမျ ိုးသား လှသူောဥစ္စာ၊ 

ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ၊ အပြစ်ဖြေရာယဇ်၊ ဒစုရုိက်ဖြေရာယဇ်ပူဇော်လေသမျှတ့ုိသည် သင်နငှ့် သင် ၏သားတ့ုိအဘ့ုိ 

သန ့ရှ်င်းရကြမည်။

דֶש10ׁ בְּקֹ֥
သန ့ရှ်င်းဆံုးသောအရာ–၌
H6944

ים הַקֳּדָשִׁ֖
–ထုိသန ့ရှ်င်းဆံုး
H6944

תֹּאכֲלֶנּ֑וּ
စားကြ
H0398

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

זָכָר֙
ယောက်ျားသည်
H2145

יאֹכַל֣
စား
H0398

אֹת֔וֹ
ထုိအရာ–ကုိ
H0853

דֶשׁ קֹ֖
သန ့ရှ်င်းရာ
H6944

הְיֶה־ יִֽ
ဖြစ်
H1961

ךְ׃ לָּֽ
သင်–သ့ုိ

သန ့ရှ်င်းရာဌာန၌ စားရမည်။ ယောက်ျား အပေါင်းတုိ့သည် စားရသောအခွင့်ရိှ၏။ သင်တုိ့အဘ့ုိ သန ့ရှ်င်းပေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
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וְזֶה־11
–နငှ့်ဤ
H2088

לְּךָ֞
သင်–သ့ုိ

תְּרוּמַת֣
ပူဇော်သက္ကာ
H8641

מַתָּנָ֗ם
သူတုိ့–၏လက်ဆောင်
H4976

לְכָל־
ခပ်သိမ်းသော–သ့ုိ
H3605

֮ תְּנוּפֹת
ရှွေ့ပူဇော်သက္ကာများ
H8573

בְּנֵי֣
သား–တုိ့

֒ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

לְךָ֣
သင်–သ့ုိ

ים נְתַתִּ֗
ငါပေးခ့ဲပြီ
H5414

וּלְבָנֶי֧ךָ
–နငှ့်သင်–၏သားများ–သ့ုိ

וְלִבְנֹתֶ֛יךָ
–နငှ့်သင်–၏သမီးများ–သ့ုိ
H1323

אִתְּךָ֖
သင်–နငှ့်အတူ
H0854

לְחָק־
ထာဝရပညတ်–သ့ုိ
H2706

עוֹלָם֑
ထာဝရ
H5769

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

טָה֥וֹר
စင်ကြယ်သောသူ
H2889

בְּבֵיתְךָ֖
သင်–၏အိမ်–၌

יאֹכַ֥ל
စား
H0398

אֹתֽוֹ׃
ထုိအရာ–ကုိ
H0853

ထုိမှတပါး ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ ပူဇော် သော ချမီြှောက်ရာ ပူဇော်သက္ကာ၊ ချလီွှဲရာ ပူဇော်သက္ကာ တုိ့ကုိ၊ သင်နငှ့် 

သင်၏သားသမီးတုိ့အား ထာဝရပညတ် တရားအားဖြင့် ငါပေးပြီ။ သင့်အိမ်၌ သန ့ရှ်င်းသော သူ အပေါင်းတုိ့သည် 

စားရသောအခွင့်ရိှ၏။

כֹּ֚ל12
ခပ်သိမ်းသော
H3605

חֵלֶ֣ב
အကောင်းဆံုးသော
H2459

ר יִצְהָ֔
ဆီ
H3323

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော
H3605

לֶב חֵ֖
အကောင်းဆံုးသော
H2459

תִּיר֣וֹשׁ
စပျစ်ရည်
H8492

וְדָגָן֑
–နငှ့်ကောက်ပဲသီးန ှံ
H1715

רֵאשִׁיתָ֛ם
သူတုိ့–၏ပထမအသီးအန ှံ
H7225

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

יִתְּנ֥וּ
ပေးကြ
H5414

יהוָה֖ לַֽ
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

לְךָ֥
သင်–သ့ုိ

ים׃ נְתַתִּֽ
ငါပေးခ့ဲပြီ
H5414

ဣသရေလအမျ ိုးသားရွေး၍ ထာဝရဘုရား အား ပူဇော်သမျှ အကောင်းဆံုးသောဆီ၊ အကောင်းဆံုး သော စပျစ်ရည်၊ 

အကောင်းဆံုးသော ဂျုစံပါးကုိ သင်တုိ့ အား ငါပေးပြီ။

י13 בִּכּוּרֵ֞
ဦးသီးများ
H1061

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ר אֲשֶׁ֧
အကြောင်းမူကား

בְּאַרְצָ֛ם
သူတုိ့–၏ပြည်–၌
H0776

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

יאוּ יָבִ֥
ယူဆောင်လာကြ
H0935

לַיהוָה֖
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

לְךָ֣
သင်–သ့ုိ

יִהְיֶה֑
ဖြစ်
H1961

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

טָה֥וֹר
စင်ကြယ်သောသူ
H2889

בְּבֵיתְךָ֖
သင်–၏အိမ်–၌

נּוּ׃ יאֹכֲלֶֽ
စားကြ
H0398

ထာဝရဘုရားထံတော်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲသမျှ အဦး မှည့်သော သစ်သီးကုိလည်း သင်ဆုိင်ရမည်။ သင့်အိမ်၌ သန ့ရှ်င်းသော 

သူအပေါင်းတုိ့သည် စားရသောအခွင့် ရိှ၏။

כָּל־14
ခပ်သိမ်းသော
H3605

רֶם חֵ֥
ကျနိဆုိ်အပ်န ှသံောအရာ

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–၌
H3478

לְךָ֥
သင်–သ့ုိ

יִהְיֶֽה׃
ဖြစ်
H1961

ဣသရေလအမျ ိုး၌ ကျနိဆုိ်၍ ပူဇော်သမျှတုိ့ကုိ လည်း သင်ဆုိင်ရမည်။

כָּל־15
ခပ်သိမ်းသော
H3605

טֶר פֶּ֣
သားဦး

חֶם רֶ֠
သားအိမ်
H7358

כָל־ לְֽ
ခပ်သိမ်းသော–သ့ုိ
H3605

ר בָּשָׂ֞
အသား
H1320

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

יבוּ יַקְרִ֧
ပူဇော်ကြ
H7126

יהוָה֛ לַֽ
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

ם בָּאָדָ֥
လ–ူ၌
H0120

וּבַבְּהֵמָ֖ה
–နငှ့်တိရစ္ဆာန–်၌
H0929

הְיֶה־ יִֽ
ဖြစ်
H1961

ךְ לָּ֑
သင်–သ့ုိ

׀אַךְ֣ 
သ့ုိသော်
H0389

ה פָּדֹ֣
ရွေးလတ်ွ
H6299

ה תִפְדֶּ֗
ရွေးလတ်ွရမည်
H6299

אֵת֚
–ကုိ
H0853

בְּכ֣וֹר
သားဦး
H1060

ם אָדָ֔ הָֽ
–ထုိလူ
H0120

וְאֵ֛ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

בְּכֽוֹר־
သားဦး
H1060

הַבְּהֵמָ֥ה
–ထုိတိရစ္ဆာန်
H0929

הַטְּמֵאָ֖ה
–ထုိမစင်ကြယ်သော
H2931

ה׃ תִּפְדֶּֽ
ရွေးလတ်ွရမည်
H6299
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အဦးဘွားသောသား၊ လဖူြစ်စေ၊ တိရစ္ဆာန ်ဖြစ်စေ၊ ထာဝရဘုရားထံတော်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲသမျှတုိ့ကုိ သင်ဆုိင်ရမည်။ သ့ုိရာတွင် 

လ၏ူသားဦးနငှ့် မစင်ကြယ် သော တိရစ္ဆာန၏်သားဦးကုိ အမှနရွ်ေးရမည်။

16֙ וּפְדוּיָו
–နငှ့်ရွေးလတ်ွရသောသူများ
H6299

מִבֶּן־
တစ်လသား–မှ

דֶשׁ חֹ֣
လ
H2320

ה תִּפְדֶּ֔
ရွေးလတ်ွရမည်
H6299

רְכְּךָ֔ בְּעֶ֨
သင်–၏အဖုိးဖြတ်ချက်–၌
H6187

סֶף כֶּ֛
ငေွ
H3701

שֶׁת חֲמֵ֥
ငါးကျပ်
H2568

ים שְׁקָלִ֖
ကျပ်
H8255

קֶל בְּשֶׁ֣
ကျပ်–၌
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
–ထုိသန ့ရှ်င်းရာ
H6944

ים עֶשְׂרִ֥
နစ်ှဆယ်
H6242

ה גֵּרָ֖
ဂေရ
H1626

הֽוּא׃
ထုိအရာသည်
H1931

ရွေးရသော သားတုိ့ကုိ အသက်တလလနွမှ်၊ သင်အဘုိး ပြတ်သည်အတုိင်း ဂေရနစ်ှဆယ်နငှ့်မျှသော အကျပ်တော်အလိက်ု 

ငေွငါးကျပ်နငှ့် ရွေးရမည်။

אַך17ְ֣
သ့ုိသော်
H0389

כוֹר־ בְּֽ
သားဦး
H1060

שׁ֡וֹר
နာွး
H7794

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု

בְכ֨וֹר
သားဦး
H1060

שֶׂב כֶּ֜
သုိး
H3775

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု

בְכ֥וֹר
သားဦး
H1060

עֵז֛
ဆိတ်
H5795

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ה תִפְדֶּ֖
ရွေးလတ်ွ
H6299

דֶשׁ קֹ֣
သန ့ရှ်င်းရာ
H6944

הֵם֑
ထုိအရာများသည်
H1992

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם דָּמָ֞
သူတုိ့–၏အသွေး
H1818

ק תִּזְרֹ֤
ဖြနး်ရမည်
H2236

עַל־
–အပေါ ်

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ם חֶלְבָּ֣
သူတုိ့–၏ဆီဥ
H2459

יר תַּקְטִ֔
မီးရ့ုိှ

ה אִשֶּׁ֛
မီးပူဇော်သက္ကာ
H0801

יחַ לְרֵ֥
မှွေးကြိုင်သောအနံ–့သ့ုိ
H7381

חַ נִיחֹ֖
နစ်ှသိမ့်ဖွယ်
H5207

יהוָֽה׃ לַֽ
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

နာွးသားဦး၊ သုိးသားဦး၊ ဆိတ်သားဦးသည် သန ့ရှ်င်းသောကြောင့် မရွေးရ။ သူ၏အသွေးကုိ ယဇ် ပလ္လင်ပေါမှ်ာ ဖြနး်ရမည်။ 

ဆီဥကုိလည်း ထာဝရဘုရား အဘ့ုိ မှွေးကြိုင်သောအနံရိှ့စေ၍၊ မီးဖြင့် ပူဇော်သက္ကာ ပြုရမည်။

ם18 וּבְשָׂרָ֖
–နငှ့်သူတုိ့–၏အသား
H1320

יִהְיֶה־
ဖြစ်
H1961

ךְ לָּ֑
သင်–သ့ုိ

כַּחֲזֵה֧
ရှွေ့ပူဇော်ရာ–၏ရင်ဘတ်–က့ဲသ့ုိ
H2373

הַתְּנוּפָ֛ה
–ထုိရှွေ့ပူဇော်သက္ကာ
H8573

וּכְשׁ֥וֹק
–နငှ့်ညာဘက်ပေါင်–က့ဲသ့ုိ
H7785

ין הַיָּמִ֖
–ထုိညာဘက်
H3225

לְךָ֥
သင်–သ့ုိ

יִהְיֶֽה׃
ဖြစ်
H1961

အသားမူကား ချလီွှဲရာပူဇော်သက္ကာ၏ရင်ပတ် နငှ့် လက်ျာပခံုးက့ဲသ့ုိ သင့်အဘ့ုိ ဖြစ်ရမည်။

ל 19 ׀כֹּ֣
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ת תְּרוּמֹ֣
ပူဇော်သက္ကာများ
H8641

ים הַקֳּדָשִׁ֗
–ထုိသန ့ရှ်င်းဆံုးသောအရာများ
H6944

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

ימוּ יָרִ֥
ချွေးတင်ကြ

בְנֵֽי־
သား–တုိ့

֮ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

יהוָה֒ לַֽ
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

י נָתַ֣תִּֽ
ငါပေးခ့ဲပြီ
H5414

לְךָ֗
သင်–သ့ုိ

וּלְבָנֶי֧ךָ
–နငှ့်သင်–၏သားများ–သ့ုိ

וְלִבְנֹתֶ֛יךָ
–နငှ့်သင်–၏သမီးများ–သ့ုိ
H1323

אִתְּךָ֖
သင်–နငှ့်အတူ
H0854

לְחָק־
ထာဝရပညတ်–သ့ုိ
H2706

עוֹלָם֑
ထာဝရ
H5769

בְּרִית֩
ပဋိညာဉ်
H1285

לַח מֶ֨
ဆား
H4417

עוֹלָ֥ם
ထာဝရ
H5769

הִוא֙
ထုိအရာသည်
H1931

לִפְנֵי֣
–ရှေ့
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

לְךָ֖
သင်–သ့ုိ

וּלְזַרְעֲךָ֥
–နငှ့်သင်–၏အမျ ိုးအနယ်ွ–သ့ုိ
H2233

ךְ׃ אִתָּֽ
သင်–နငှ့်အတူ
H0854

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် သန ့ရှ်င်းစေ၍ ထာဝရဘုရားအား ဆောင်ခ့ဲသော ပူဇော်သက္ကာရိှသမျှ တ့ုိကုိ သင်နငှ့်သင်၏ 

သားသမီးတုိ့အား ထာဝရပညတ် တရားအားဖြင့် ငါပေးပြီ။ သင်အစရိှသော သင်၏အမျ ိုး အနယ်ွနငှ့်ဆုိ၍ ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ 
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ဆားနငှ့်ယှဉ် သော ထာဝရပဋိညာဉ်ဖြစ်သတည်းဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

אמֶר20 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֗
အာရုန်
H0175

בְּאַרְצָם֙
သူတုိ့–၏ပြည်–၌
H0776

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ל תִנְחָ֔
အမွေခံ
H5157

לֶק וְחֵ֕
–နငှ့်ဝေစု

לאֹ־
မ
H3808

יִהְיֶה֥
ဖြစ်
H1961

לְךָ֖
သင်–သ့ုိ

בְּתוֹכָם֑
သူတုိ့အလယ်–၌
H8432

אֲנִי֤
ငါ
H0589

חֶלְקְךָ֙
သင်–၏ဝေစု

וְנַחֲלָתְ֣ךָ֔
–နငှ့်သင်–၏အမွေ
H5159

בְּת֖וֹךְ
အလယ်–၌
H8432

בְּנֵי֥
သား–တုိ့

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ס
၊

တဖန ်ထာဝရဘုရားသည် အာရုနအ်ား မိန ့ ်တော်မူသည်ကား၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ နေရာပြည်၌ သင့်အမွေခံရာမြေ၊ 

သူတုိ့နငှ့်ရော၍ ပုိင်သောအဘ့ုိ မရိှရ။ ငါသည်ကား သူတုိ့တွင် သင်ပုိင်သောအဘ့ုိ သင့်အမွေ ဥစ္စာဖြစ်၏။

וְלִבְנֵי21֣
–နငှ့်လေဝိ–၏သား–တ့ုိ–သ့ုိ

י לֵוִ֔
လေဝိ
H3878

הִנֵּ֥ה
ကြည့်
H2009

תִּי נָתַ֛
ငါပေးခ့ဲပြီ
H5414

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ר עֲשֵׂ֥ מַֽ
ဆယ်ဖ့ုိတစ်ဖ့ုိ
H4643

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–၌
H3478

לְנַחֲלָה֑
အမွေ–သ့ုိ
H5159

חֵ֤לֶף
အစား
H2500

דָתָם֙ עֲבֹֽ
သူတုိ့–၏အမုှတော်
H5656

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

הֵם֣
သူတုိ့
H1992

ים בְדִ֔ עֹֽ
ဆောင်ရွက်ကြ
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

ת עֲבֹדַ֖
အမုှတော်
H5656

הֶל אֹ֥
တဲတော်
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
ပဲွတော်
H4150

လေဝိသားတုိ့သည် ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်အမုှကုိ ဆောင်ရွက်သောကြောင့်၊ သူတုိ့အမွေခံ စရာ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ၏ 

ဥစ္စာဆယ်ဘ့ုိတဘ့ုိကုိ ငါပေးပြီ။

וְלאֹ־22
–နငှ့်မ
H3808

יִקְרְב֥וּ
ချဉ်းကပ်ကြ
H7126

ע֛וֹד
နောက်တစ်ဖန်
H5750

בְּנֵי֥
သား–တ့ုိ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הֶל אֹ֣
တဲတော်
H0168

מוֹעֵד֑
ပဲွတော်
H4150

את לָשֵׂ֥
ထမ်းရွက်ရန်
H5375

טְא חֵ֖
အပြစ်
H2399

לָמֽוּת׃
သေရန်
H4191

ယခုမှစ၍ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ကုိယ်အပြစ်ကုိ ခံ၍ သေဘေးနငှ့် မတွေ့မည်အကြောင်း၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ 

တဲတော်အနးီအပါးသ့ုိ မချဉ်းမကပ် ရကြ။

ד23 וְעָבַ֨
–နငှ့်ဆောင်ရွက်
H5647

י הַלֵּוִ֜
–ထုိလေဝိသား
H3881

ה֗וּא
ထုိသူသည်
H1931

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֲבֹדַת֙
အမုှတော်
H5656

הֶל אֹ֣
တဲတော်
H0168

ד מוֹעֵ֔
ပဲွတော်
H4150

וְהֵ֖ם
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

יִשְׂא֣וּ
ထမ်းရွက်ကြ
H5375

עֲוֹנָם֑
သူတုိ့–၏အပြစ်
H5771

ת חֻקַּ֤
ပညတ်တော်
H2708

עוֹלָם֙
ထာဝရ
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
သင်တုိ့–၏လမူျ ိုးစံုတုိ့–သ့ုိ
H1755

וּבְתוֹךְ֙
–နငှ့်အလယ်–၌
H8432

בְּנֵי֣
သား–တုိ့

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יִנְחֲל֖וּ
အမွေခံကြ
H5157

ה׃ נַחֲלָֽ
အမွေ
H5159

လေဝိသားတုိ့သည် ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲ တော်အမုှကုိ ဆောင်ရွက်၍၊ ကုိယ်အပြစ်ကုိ ကုိယ်ခံရကြ မည်။ သူတုိ့သည် 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့နငှ့် ရော၍ အမွေမခံရကြဟ ုသင်တုိ့အမျ ိုးအစဉ်အဆက် စောင့်ရ သော ပညတ်ဖြစ်သတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4643.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/2500.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm


י24 כִּ֞
အကြောင်းမူကား

אֶת־
–ကုိ
H0853

ר מַעְשַׂ֣
ဆယ်ဖ့ုိတစ်ဖ့ုိ
H4643

בְּנֵֽי־
သား–တ့ုိ

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

ימוּ יָרִ֤
ချွေးတင်ကြ

יהוָה֙ לַֽ
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

ה תְּרוּמָ֔
ပူဇော်သက္ကာ
H8641

תִּי נָתַ֥
ငါပေးခ့ဲပြီ
H5414

לַלְוִיִּ֖ם
–ထုိလေဝိသားများ–သ့ုိ
H3881

לְנַחֲלָה֑
အမွေ–သ့ုိ
H5159

עַל־
–အပေါ ်

֙ כֵּן
–ထုိအကြောင်း

אָמַרְ֣תִּי
ငါဆုိခ့ဲပြီ
H0559

ם לָהֶ֔
သူတုိ့–သ့ုိ
H1992

בְּתוֹךְ֙
အလယ်–၌
H8432

בְּנֵי֣
သား–တ့ုိ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יִנְחֲל֖וּ
အမွေခံကြ
H5157

ה׃ נַחֲלָֽ
အမွေ
H5159

פ
၊

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ထာဝရဘုရား အား ပူဇော်သကာပြုသော ကုိယ်ဥစ္စာဆယ်ဘ့ုိတဘ့ုိကုိ၊ လေဝိသားအမွေခံစရာဘ့ုိ 

ငါပေးပြီ။ ထ့ုိကြောင့် သူတုိ့ သည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိနငှ့် ရော၍ အမွေမခံရဟ ုငါအ့မိန ့တ်ော်ရိှ၏။

ר25 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

တဖန ်မောရှေအား ထာဝရဘုရားက၊ သင် သည် လေဝိသားတုိ့အား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊

וְאֶל־26
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

הַלְוִיִּ֣ם
–ထုိလေဝိသားများ
H3881

֮ תְּדַבֵּר
ပြောပါ
H1696

וְאָמַרְתָּ֣
–နငှ့်ဆုိပါ
H0559

אֲלֵהֶם֒
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

קְחוּ תִ֠
သင်တုိ့ယူကြသောအခါ
H3947

ת מֵאֵ֨
–မှ
H0854

בְּנֵֽי־
သား–တ့ုိ

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
–ကုိ
H0853

ר מַּעֲשֵׂ֗ הַֽ
–ထုိဆယ်ဖ့ုိတစ်ဖ့ုိ
H4643

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

תִּי נָתַ֧
ငါပေးခ့ဲပြီ
H5414

לָכֶם֛
သင်တုိ့–သ့ုိ

ם מֵאִתָּ֖
သူတုိ့ထံ–မှ
H0854

בְּנַחֲלַתְכֶם֑
သင်တုိ့–၏အမွေ–၌
H5159

וַהֲרֵמֹתֶ֤ם
–နငှ့်သင်တုိ့ချွေးတင်ကြ

֙ מִמֶּנּ֙וּ
ထုိအထဲ–မှ

תְּרוּמַת֣
ပူဇော်သက္ကာ
H8641

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר מַעֲשֵׂ֖
ဆယ်ဖ့ုိတစ်ဖ့ုိ
H4643

מִן־
–မှ

ׂר׃ מַּעֲשֵֽ הַֽ
–ထုိဆယ်ဖ့ုိတစ်ဖ့ုိ
H4643

သင်တုိ့အမွေခံစရာ ငါပေးသော ဣသရေလ အမျ ိုးသားတုိ့၏ ဥစ္စာဆယ်ဘ့ုိတဘ့ုိကုိ သင်တုိ့သည် ခံယူ သောအခါ၊ ထုိအဘ့ုိကုိ 

ဆယ်ဘ့ုိဘ့ုိ ပြန၍် တဘ့ုိကုိ ထာဝရ ဘုရားအား ပူဇော်သက္ကာပြုရကြမည်။

ב27 וְנֶחְשַׁ֥
–နငှ့်မှတ်ယူ
H2803

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–သ့ုိ

תְּרוּמַתְכֶם֑
သင်တုိ့–၏ပူဇော်သက္ကာ
H8641

֙ כַּדָּגָן
ကောက်ပဲသီးန ှ–ံက့ဲသ့ုိ
H1715

מִן־
–မှ

רֶן הַגֹּ֔
–ထုိကောက်နယ်တလင်း
H1637

מְלֵאָ֖ה וְכַֽ
–နငှ့်အပြည့်–က့ဲသ့ုိ
H4395

מִן־
–မှ

קֶב׃ הַיָּֽ
–ထုိစပျစ်သားနယ်ကျင်း
H3342

ထုိပူဇော်သက္ကာကုိ၊ ကောက်နယ်တလင်းထဲက ယူသော ဆနစ်ပါးက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ စပျစ်သီးနယ်ရာ ကျင်းထဲက 

ယူသောစပျစ်ရည်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ သင်တုိ့အဘ့ုိ မှတ်ရလိမ့် မည်။

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4643.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4643.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4643.htm
https://biblehub.com/hebrew/4643.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/1637.htm
https://biblehub.com/hebrew/4395.htm
https://biblehub.com/hebrew/3342.htm


ן28 כֵּ֣
ထုိနည်းတူ

ימוּ תָּרִ֤
သင်တုိ့ချွေးတင်ကြ

גַם־
လည်း
H1571

אַתֶּם֙
သင်တုိ့

תְּרוּמַת֣
ပူဇော်သက္ကာ
H8641

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ מִכֹּל
ခပ်သိမ်းသော–မှ
H3605

ם תֵיכֶ֔ מַעְשְׂרֹ֣
သင်တုိ့–၏ဆယ်ဖ့ုိတစ်ဖ့ုိများ
H4643

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

תִּקְח֔וּ
သင်တုိ့ယူကြ
H3947

מֵאֵ֖ת
–မှ
H0854

בְּנֵי֣
သား–တုိ့

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ם וּנְתַתֶּ֤
–နငှ့်သင်တုိ့ပေးကြ
H5414

֙ מִמֶּנּ֙וּ
ထုိအထဲ–မှ

אֶת־
–ကုိ
H0853

תְּרוּמַת֣
ပူဇော်သက္ကာ
H8641

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ן לְאַהֲרֹ֖
အာရုန–်သ့ုိ
H0175

ן׃ הַכֹּהֵֽ
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ထုိသ့ုိ သင်တုိ့သည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့မှ ခံယူသော ဆယ်ဘ့ုိတဘ့ုိထဲက၊ ထာဝရဘုရားအား ပူဇော် သက္ကာပြုရကြမည်။ 

ထုိပူဇော်သက္ကာကုိလည်း၊ ယဇ်ပုရော ဟိတ်အာရုနအ်ား လှရူကြမည်။

29֙ מִכֹּל
ခပ်သိမ်းသော–မှ
H3605

ם מַתְּנֹ֣תֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏လက်ဆောင်များ
H4979

ימוּ תָּרִ֕
သင်တုိ့ချွေးတင်ကြ

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

תְּרוּמַת֣
ပူဇော်သက္ကာ
H8641

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

מִכָּל־
ခပ်သိမ်းသော–မှ
H3605

חֶלְבּ֔וֹ
အကောင်းဆံုးသော
H2459

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

מִקְדְּשׁ֖וֹ
သန ့ရှ်င်းသောအရာ
H4720

נּוּ׃ מִמֶּֽ
ထုိအထဲ–မှ

သင်တုိ့ခံရသမျှသော အလှတုိူ့အထဲက အကောင်းဆံုးသောအဘ့ုိ သန ့ရှ်င်းသောအဘ့ုိကုိ န ှတ်ုယူ ၍ထာဝရဘုရားအား 

ပူဇော်သက္ကာပြုရကြမည်။

וְאָמַרְת30ָּ֖
–နငှ့်ဆုိပါ
H0559

אֲלֵהֶם֑
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

ימְכֶם֤ בַּהֲרִֽ
သင်တုိ့ချွေးတင်သောအခါ–၌

אֶת־
–ကုိ
H0853

חֶלְבּוֹ֙
အကောင်းဆံုးသော
H2459

נּוּ מִמֶּ֔
ထုိအထဲ–မှ

וְנֶחְשַׁב֙
–နငှ့်မှတ်ယူ
H2803

לַלְוִיִּ֔ם
–ထုိလေဝိသားများ–သ့ုိ
H3881

כִּתְבוּאַ֥ת
ကောက်နယ်တလင်း–၏အသီးအန ှ–ံက့ဲသ့ုိ
H8393

גֹּ֖רֶן
ကောက်နယ်တလင်း
H1637

וְכִתְבוּאַ֥ת
–နငှ့်စပျစ်သားနယ်ကျင်း–၏အသီးအန ှ–ံက့ဲသ့ုိ
H8393

יָֽקֶב׃
စပျစ်သားနယ်ကျင်း
H3342

သ့ုိဖြစ်၍ သူတုိ့အား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊ လေဝိသား တုိ့သည် အကောင်းဆံုးသောအဘ့ုိကုိ န ှတ်ုယူပူဇော်ပြီးမှ၊ ကြွင်းသောအဘ့ုိကုိ 

ကောက်နယ်တလင်း၏ ကျေးဇူး၊ စပျစ်သီးနယ်ရာကျင်း၏ ကျေးဇူးက့ဲသ့ုိ မိမိတုိ့အဘ့ုိ မှတ်ရ လိမ့်မည်။

ם31 וַאֲכַלְתֶּ֤
–နငှ့်သင်တုိ့စားကြ
H0398

אֹתוֹ֙
ထုိအရာ–ကုိ
H0853

בְּכָל־
ခပ်သိမ်းသော–၌
H3605

מָק֔וֹם
နေရာ
H4725

ם אַתֶּ֖
သင်တ့ုိ

יתְכֶם֑ וּבֵֽ
–နငှ့်သင်တုိ့–၏အိမ်သူအိမ်သား

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

שָׂכָ֥ר
အခကြေးငေွ
H7939

הוּא֙
ထုိအရာသည်
H1931

ם לָכֶ֔
သင်တုိ့–သ့ုိ

לֶף חֵ֥
အစား
H2500

דַתְכֶ֖ם עֲבֹֽ
သင်တုိ့–၏အမုှတော်
H5656

הֶל בְּאֹ֥
တဲတော်–၌
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
ပဲွတော်
H4150

ထုိကြွင်းသောအဘ့ုိကုိ၊ ကုိယ်တုိင်မှစ၍ အိမ်သူ အိမ်သားတ့ုိသည် စားချင်သောအရပ်ရပ်၌ စားရသော အခွင့်ရိှ၏။ 

ပရိသတ်စည်းဝေးရာတဲတော်၌ အမုှစောင့် သောအတွက် ငါချသောဆု ဖြစ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4643.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4979.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/1637.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3342.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2500.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm


א־32 ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

תִשְׂא֤וּ
ထမ်းရွက်ကြ
H5375

֙ עָלָיו
ထုိအရာ–အပေါ ်

טְא חֵ֔
အပြစ်
H2399

ימְכֶ֥ם בַּהֲרִֽ
သင်တုိ့ချွေးတင်သောအခါ–၌

אֶת־
–ကုိ
H0853

חֶלְבּ֖וֹ
အကောင်းဆံုးသော
H2459

נּוּ מִמֶּ֑
ထုိအထဲ–မှ

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י קָדְשֵׁ֧
သန ့ရှ်င်းသောအရာများ
H6918

בְנֵי־
သား–တ့ုိ

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תְחַלְּל֖וּ
ရုှတ်ချကြ

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

תָמֽוּתוּ׃
သေကြ
H4191

פ
၊

အကောင်းဆံုးသော အဘ့ုိကုိ န ှတ်ုယူပူဇော်ပြီးမှ၊ ကြွင်းသောအဘ့ုိအားဖြင့် အပြစ်ရောက်စရာအကြောင်း မရိှ။ သေဘေးနငှ့် 

မတွေ့မည်အကြောင်း၊ ဣသရေလ အမျ ိုးသားတုိ့၏ သန ့ရှ်င်းသော အရာတုိ့ကုိ မညစ်ညူးစေ ရဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm

